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Forord

Begivenhederne beskrevet i dette bind udspiller sig umiddelbart efter historien i novellen „Hibernianeren“, som står i Bind 11 af Skyggens Lærling-serien: De tabte historier.

For dem, der ikke har læst „Hibernianeren“, beskriver den, hvordan Halt og Crowley mødtes som unge, da Halt flygtede fra sit fædreland Hibernia til Kongeriget Araluen. Halt var den retmæssige arving til Clonmels trone, men hans yngre tvillingebror forsøgte at slå ham ihjel og sætte sig selv på tronen. Bedrøvet og bitter over sin brors opførsel, men uvillig til at kæmpe mod sit eget kød og blod, valgte Halt i stedet at forlade Hibernia.

Han ankommer til Araluen på et tidspunkt, hvor Morgarath, baronen af Gorlan Len og kongerigets førende ridder, er gået i gang med et omhyggeligt planlagt forsøg på at overtage magten. Et af hans første skridt går ud på at svække og ødelægge Rangerkorpset, et elitekorps af spejdere, som fungerer som Kongerigets øjne og ører og er den mest magtfulde gruppe, der støtter den siddende konge. Gennem flere år har Morgarath sørget for at få de mest betydningsfulde Rangere falskt anklaget for diverse forbrydelser og tvunget dem til at forlade deres post eller flygte ud af landet. Hvorefter han har erstattet dem med sine egne spytslikkere og rygklappere.

Morgarath er en indflydelsesrig mand og har vundet kong Oswalds tillid ved at overbevise ham om, at hans søn, prins Duncan, er for uerfaren til at regere. Prins Duncan er blevet sendt til et fjernt len i den nordøstlige del af Kongeriget.

Crowley, der for nylig er udnævnt til Ranger, og som er oplært i korpsets traditionelle færdigheder af en gammel Ranger ved navn Pritchard, er frustreret over Morgaraths rænker. Kort efter at have mødt Halt beslutter han sig for at gendanne Rangerkorpset. Han har planer om at rekruttere de få medlemmer, som endnu er tilbage fra det gamle korps, og vil søge kongelig fuldmagt til det hos prins Duncan. Crowley opdager, at Halt, som han, er oplært af Pritchard, en af de første Rangere, Morgarath fik fordrevet fra Kongeriget. Det besegler deres venskab, og båndet mellem de to unge mænd styrkes yderligere, da Halt hjælper Crowley på et tidspunkt, hvor han bliver angrebet af en flok af Morgaraths soldater.

Med Morgaraths mænd i hælene beslutter Halt sig for at slå sig sammen med Crowley. Sammen begiver de sig på jagt efter prins Duncan, skarpt forfulgt af Morgaraths håndlangere.




ET

Det havde regnet i en uge.

Ikke voldsomt, men en støt, silende regn, som endte med at gennemtrænge uldkappernes beskyttende fedtlag, arbejde sig ind i selve stoffet og gøre det drivvådt og tungt.

Og koldt.

Som de foregående nætter havde Halt og Crowley slået lejr ude i skoven. Halt havde foreslået, at de undgik byer og landsbyer, til de var sikre på, at de var uden for Morgaraths rækkevidde, og i starten havde Crowley været enig med ham. Halt havde trods alt større erfaring med at være på flugt. Nu var han imidlertid ikke så sikker på den beslutning længere.

De sad under et langt stykke oilskin, der var spændt skråt ud mellem fire træer, så vandet kunne løbe af i den lave ende. Skovbunden under dem var gennemblødt, og de havde fremstillet et par lave feltsenge ved hjælp af grene, der holdt dem oppe over den våde jord. Hver feltseng bestod af en rektangulær ramme med en række korte tværstykker, og løvrige grene var lagt hen over dem og dannede en primitiv madras. Hver dag måtte de skille sengerammerne ad og transportere de lange træstykker i et bundt.

Nogle meter derfra stod deres heste tøjret. Dyrene stod tæt sammen og delte kropsvarme, med rumperne vendt mod vind og vejr.

Halt gøs af kulde og trak kappen tættere sammen om sig. Bevægelsen fik vand til at plaske ned fra hætten, ramme ham på næsen og dryppe videre ned fra næsetippen. Det fik Crowley til at le.

Halt sendte ham et anklagende blik. „Hvad er det, der er så morsomt?“ spurgte han koldt.

Crowley, der også sad og krøb sammen i sin kappe, nikkede over mod vennen. „Dig, som du sidder dér krumbøjet og med dryptud som en gammel mand,“ sagde han. Desværre fik hans nik vandet til at rende af hans egen hætte og ned ad næsen på ham. Han snøftede, og hans smil blegnede.

„Synes du virkelig, det er sjovt, at jeg er gennemvåd og ved at dø af kulde?“ spurgte Halt.

Crowley var lige ved at trække på skuldrene, men indså, at det bare ville udløse endnu en styrtsø af regnvand. „Måske ikke ligefrem sjovt. Men i det mindste afleder det mine tanker.“

Halt vendte sig forsigtigt mod ham. „Fra hvad afleder det dine tanker?“ spurgte han stift. Når Halt var i dårligt humør, blev han altid stiv og formel.

„Fra at jeg selv sidder her med vandet dryppende ned fra næsen, kold, våd og elendig,“ sagde Crowley.

Halt grundede lidt over svaret. „Du har det ubekvemt?“

Crowley nikkede, så vandet væltede ned fra hans hætte.

„Ubekvemt er lige ordet,“ sagde han.

„Du er sgu en køn Ranger,“ sagde Halt. „Jeg troede ellers, at Rangere, der var ude på feltarbejde, kunne klare alverdens strabadser med sang i hjerte og smil på læben. Jeg anede ikke, at de bare sad og jamrede og brokkede sig.“

„At jeg kan klare alverdens strabadser, betyder ikke, at jeg ikke har lov til at brokke mig over dem. Og for få minutter siden var jeg munter og smilende.“ Crowley gøs og trak kappen tættere sammen om sig. Mere vand løb af den. „Disse kapper er gode nok til et vist punkt. Men når vandet først er trængt igennem dem, er de værre end ingenting.“

„Hvis du sad her hyllet i ingenting, ville du hurtigt opdage forskellen,“ svarede Halt. Crowley brummede, og tavsheden sænkede sig kort over lejren, kun afbrudt af regnens vedholdende trommen mod bladene og i ny og næ stampende hestehove.

De havde atter et koldt aftensmåltid foran sig. Luften var så mættet med fugt, at Halt aldrig ville kunne få en gnist fra sit fyrtøj til at fænge og antænde en håndfuld fyrsvamp. Og skulle det endelig lykkes, var der intet tørt brænde. De plejede altid at have lidt fyrsvamp og optændingsbrænde med sig, men var løbet tør for begge dele to dage forinden.

Ærgerligt, tænkte Halt. Selv et lille bål kunne have skaffet dem lidt varme, og desuden ville flammerne have gjort dem i bedre humør. Han rakte ud efter oppakningen, der lå på feltsengen ved siden af ham, og fandt et stykke røget, tørret oksekød frem. Han bed en luns af og gav sig til at tygge metodisk og energisk på det seje, stenhårde kød. Måske kunne den energiske gumlen skaffe ham en smule varme, tænkte han. Kødet var i hvert fald sejt nok til at kræve en hård indsats fra hans kæber. Langsomt blev den røgede kødsmag tygget frem og begyndte at fylde hans mund. Men desværre fik det ham bare til at indse, hvor sulten han i virkeligheden var, og hvor svær den sult ville blive at stille.

Han trak vejret dybt og åndede langsomt ud. At fryse og sulte var rigtig surt. At være våd var lige så slemt. De tre ting på én gang var næsten ikke til at holde ud.

„Jeg tænkte på ...“ begyndte Crowley og lod ordene hænge i luften et øjeblik.

Halt rystede på hovedet. „Og her sidder jeg uden pen og pergament til at notere den epokegørende hændelse!“

Crowley hævede det ene bryn og så på ham. I det mindste, tænkte han, fik det ikke regnen til at plaske ned i hovedet på ham. Han hævede også det andet bryn bare for at se. Heller ingen kaskader denne gang, så han sænkede begge bryn.

„Jeg tror, vi må være sluppet ud af Gorlan Len,“ fortsatte han. Halt brummede et eller andet uforpligtende.

Crowley tog det som et tegn til at gå videre med sine overvejelser. „Den flod, vi krydsede sent på eftermiddagen. Jeg tror, det var Crowsfoot-floden, og den udgør grænsen mellem Gorlan Len og Keramon Len.“

„Det kan også have været Laksefloden,“ sagde Halt. „Og som jeg husker det fra kortet, ligger den stadig flere kilometer inde på Gorlans område.“

Men Crowley rystede på hovedet. „Laksefloden er meget smallere – og løber meget hurtigere. Desuden ligger den længere vestpå, tættere på Redmont. Så medmindre vi er kommet helt ud af kurs, kan vi ikke være i nærheden af den.“

„Nu var det altså dig, der viste vej,“ sagde Halt.

Crowley sendte ham et såret blik. „Min retningssans og evner til kortlæsning er måske ikke helt i top. Men jeg rammer dog sjældent tyve-tredive kilometer ved siden af.“

„Sjældent lyder desværre, som om det faktisk sker engang imellem,“ påpegede Halt. Men Crowley lod sig ikke lokke på afveje.

„Ikke denne gang. Og som sagt er Laksefloden smallere og har et hurtigere løb.“

Halt besluttede sig for at holde inde med drilleriet. „Hvis du har ret, hvor vil du så hen med det?“

Crowley flyttede lidt på sig, da lidt regnvand silede ned ad nakken på ham inden for kappen. Halt havde ret, tænkte han. Det føltes måske surt at sidde her og krybe sammen i en drivvåd kappe, men i det mindste holdt den stadig det meste af regnen ude – og noget af kropsvarmen inde, selv om det var en klam omgang.

„Jo. Hvis vi virkelig er sluppet ud af Gorlan Len, så kunne vi måske se os om efter en landsbykro og overnatte der nogle nætter.“

„Tror du virkelig, Morgarath standser ved grænsen mellem de to len?“ spurgte Halt.

Crowley skød underlæben frem. „Måske ikke Morgarath selv,“ indrømmede han. „Men hvis han har sendt nogle af sine mænd efter os – og det ved vi jo ikke engang med sikkerhed, at han har – kunne man forestille sig, at de ville gøre omkring, så snart de nåede lenets grænser. Især i sådan et møgvejr. De synes nok ikke bedre om det, end vi gør.“

„Det er muligt,“ sagde Halt. „Har du så en bestemt landsby i tankerne?“

Crowley nikkede. Han havde studeret kortet, før dagslyset forsvandt. „Der er en landsby ved navn Woolsey,“ sagde han. „Den ser ud til at ligge godt ti kilometer herfra, lidt uden for alfarvej. Den er stor nok til at have en kro eller et gæstgiveri. Og har den ikke det, kan vi vel leje os ind hos nogle folk i landsbyen.“

Halt sagde ingenting, men overvejede forslaget. Så kom Crowley i tanke om et problem.

„Men vi er selvfølgelig nødt til at have nogle penge,“ sagde han. „Når jeg rejser, plejer jeg at betale med en skyldnerseddel, som bagefter kan indløses hos korpset. Men det kan jo ikke lade sig gøre nu.“

Efter sammenstødet med Morgarath og kampen mod hans mænd havde de besluttet, at Crowley skulle skjule sin rangeridentitet. Morgaraths folk ville være på udkig efter et medlem af korpset. Morgarath vidste sandsynligvis endnu ikke, at Halt havde slået sig sammen med Crowley. Derfor havde Crowley gemt sin spættede rangerkappe af vejen og bar nu en simpel, mørkegrå uldkappe. Halts kappe var skovgrøn. Begge farver var gode, når man skjulte sig, og blev ikke genkendt med det samme, som det var tilfældet med rangerkapper.

„Jeg har penge,“ sagde Halt til Crowleys lettelse. „Men de er hibernianske. Jeg ved ikke, om kroværterne her tager imod dem.“

„Er det guldmønter?“ spurgte Crowley, og da Halt nikkede, fortsatte han. „Så er det ikke noget problem.“

„Jamen så,“ sagde Halt, „sætter vi kurs mod landsbyen Woolsey i morgen for at få tørret vores tøj og udstyr. Hestene vil også have godt af nogle nætter i stald.“

„Eller en uge, måske?“ lød det optimistisk fra Crowley.

Halt skulede olmt til ham inde fra den nu lystigt dryppende hætte.

Crowley trak på skuldrene. „Et par nætter er også fint.“

„Så lad os gå til køjs,“ sagde Halt med en gaben. Det havde været en lang dag, og tanken om en tør seng næste dag virkede yderst tillokkende. Han lagde sig forsigtigt ned, svøbte sig gysende i sin drivvåde kappe og trak hætten godt ned over øjnene. Et vindstød ruskede i presenningen over dem, så vandet plaskede ned fra tre af siderne. Han gøs igen.

„Til helvede med Morgaraths mænd,“ mumlede Halt. „I morgen aften vil jeg have en dejlig, buldrende kaminild.“

„Og en god portion okseragout,“ lød det dæmpet ovre fra Crowley.

„Og en god portion okseragout,“ gentog Halt.




TO

Det var sen eftermiddag, da de nåede frem til Woolsey. Regnen var slået over i let støvregn, men nægtede at lægge sig helt.

De red ned gennem landsbyens enlige hovedgade, skrutryggede under kapperne. De to heste traskede sløvt hen ad den mudrede gade, mens hovene skiftevis lavede sugende og svuppende lyde i det klæge søle.

Crowley pegede på et hus halvt nede ad gaden, større end nabohusene. Det var det eneste hus i landsbyen med to etager, og et malet skilt over indgangen svingede knirkende frem og tilbage i vinden.

Han kneb øjnene let sammen og stirrede på skiltet. „Den gule Papegøje. Det lyder da muntert.“

„Hvad muntert skulle der være ved en gul papegøje?“ Halt sendte ham et af sine skæve blikke.

Crowley overvejede spørgsmålet. I virkeligheden havde han bare sagt det for at sige noget, men det havde han ikke tænkt sig at indrømme.

„Tja,“ sagde han, „papegøjer er nogle sjove dyr. De kan jo tale, ikke? De siger ting som ’Poppedreng ha’ sukker’. Eller ’Hvem er fars lille snuskebasse?’ Og de er så kulørte, at de lyser op i landskabet.“

„Hvad sjovt er der ved en fugl, der vil have sukker? Eller siger snuskebasse? Fuglen aner jo ikke, hvad den siger, vel?“

„Den ved da, at den vil ha’ sukker,“ sagde Crowley. „For når den siger det, og du giver den et stykke, så æder den det, ikke? Derfor må den vide, hvad den siger.“

Halt gav sin hest et lille skub med knæet, så den stoppede, mens han vendte sig for at glo på sin rejsekammerat. Crowley rykkede let i tøjlerne, og hans hest gik også i stå.

„Er du altid så ulideligt munter?“ spurgte Halt.

„Det er jeg vel,“ indrømmede Crowley. „Og går du altid rundt med en stor, sort tordensky hængende over hovedet?“ Trods deres korte bekendtskab syntes han rigtig godt om Halt. Men nu og da havde hibernianeren det med at være lidt af en hængemule, tænkte han.

„Hvad sagde du?“ spurgte Halt.

Crowley indså, at han måtte være kommet til at tænke højt. Han rystede skyndsomst på hovedet. Bevægelsen sendte en byge regndråber ud i luften omkring ham.

„Ingenting.“

Men Halt gloede olmt på ham. „Du kaldte mig en hængemule,“ sagde han anklagende.

Crowley trak på skuldrene. „Her i landet bliver det brugt som en slags kælenavn.“ Han gav sin hest et let tryk med hælene for at sætte i gang igen. Svup, sug, svup, sug, slask-svup, lød det fra hovene.

Halt fik også hesten i gang igen, mudder og vand stod op fra dens hove, da han skyndte sig at sætte efter Rangeren. Han følte sig ærlig talt lidt gnaven og usikker, indså han. Men det var, fordi de havde redet i dagevis med deres buer pakket ned i vandtætte læderhylstre for at beskytte strengene. Fugtigt vejr kunne anrette alvorlig skade på en buestreng, reducere dens elasticitet og gøre våbnet næsten ubrugeligt. Og Halt følte sig aldrig helt godt tilpas, når han befandt sig på ukendt territorium uden let adgang til sin bue. Det fik ham til at føle sig sårbar, og dét gjorde ham irritabel og ilde til mode.

Gennem den evige lugt af regn og opblødt jord fornemmede han en svag duft af brænderøg. Han løftede blikket og så den sno sig op fra kroens skorsten, kun for at blive slået ned af den piskende regn og vind, så den aldrig nåede mere end et par meter op over tagrygningen.

„Se dét er mere muntert end en gul papegøje,“ sagde han.

Crowley havde allerede svinget sig af sadlen. Han tøjrede sin hest til en ring ved krodøren og ventede på, at Halt skulle gøre det samme. Så trådte de ind gennem døren sammen og dukkede sig for ikke at støde panden mod den lave karm.

Efter regnen og kulden udenfor var der dejligt varmt inde i skænkestuen. Det var et stort, lavloftet rum med en bardisk bestående af træplanker lagt hen over nogle tønder langs væggen over for indgangen. Andre tønder, store som små, lå på stativer bag baren, så det var let for kroværten og hans serveringsjomfruer at komme til taphanerne. Skænkestuen var halvt fuld af mænd. Landarbejdere og arbejdsmænd, der søgte ly for det elendige vejr, tænkte Crowley. Tavsheden sænkede sig et øjeblik, mens de tog mål af de nyankomne. Så gik de mumlende samtaler i gang igen, og folk vendte atter opmærksomheden mod deres øl og mad.

I den ene ende af rummet var der et stort ildsted med et stegespid til at svinge lige ind i den åbne pejs. Flere ænder var ved at blive stegt, skindet glinsede af fedt, som dryppede sydende ned i gløderne. Rummet duftede skønt af andesteg, krydret øl og brænderøg, som hvirvlede rundt under det lave loft, da skorstenen ikke helt magtede opgaven med at skaffe det af vejen.

Halt og Crowley snoede sig mellem bordene frem til skænken, hvor kroværten kastede et hurtigt, undersøgende blik på dem.

Skovhuggere, afgjorde han. Muligvis jægere. I hvert fald ikke soldater. Soldater var dårligt nyt her på egnen, det havde han lært af bitter erfaring de senere år. De havde det med at tage uden at spørge og kunne være højrøstede og krævende, optræde brutalt over for landsbyboerne og bønderne og i det hele taget skabe et fjendtligt og anspændt klima. Og selv om de drak rigeligt, var de karrige med betalingen og kastede sig ofte ud i slagsmål.

Soldater betød simpelthen problemer.

Da han havde afgjort med sig selv, at Halt og Crowley ingen trussel udgjorde, tog han hånden væk fra den tunge, sømbeslåede knippel, han havde liggende under disken, og rakte op efter to af de store halvliters ølkrus, der hang på kroge over hans hoved.

„Øl, de herrer?“

De to mænd nikkede. Den rødblonde af dem svarede.

„Det lyder skønt, krovært.“ Han løsnede kappen og slog hætten tilbage. Det dampede allerede fra det våde stof på grund af varmen i rummet.

„Og vi skal også bruge et værelse. Med ildsted,“ sagde den mørkhårede af dem. Han havde en behagelig, syngende dialekt, som var fremmed for kroværten. Værten satte et par skummende ølkrus foran dem, og de nye gæster nippede taknemmeligt til øllet. Den rødhårede smækkede anerkendende med læberne.

„Det er godt øl,“ sagde han, og værten tog imod komplimenten med et nik.

„Det er jeg kendt for,“ sagde han. Så vendte han blikket mod den mørkhårede mand og sagde: „Ingen af værelserne ovenpå er med ildsted.“ Manden trak brynene sammen og så skuffet ud. „Men jeg har et anneks ude bagved med eget ildsted. Der er ikke direkte adgang herindefra. Det vender ud mod staldgården.“

Skuffelsen forsvandt fra mandens ansigt.

„Det lyder helt perfekt,“ sagde han. Og det var det også, afgjorde Halt, da han havde tænkt sig om. En separat indgang, gemt af vejen inde i staldgården og ikke synlig fra gaden, gav dem en vis portion fred og sikkerhed, hvis Morgaraths mænd skulle komme og lede efter dem.

De forhandlede sig frem til en pris. I første omgang bad Halt kun om en enkelt overnatning, men ændrede det til to, da han så Crowleys ansigt.

„En enkelt nat vil næppe være nok til at få tørret alt vores grej,“ bemærkede Crowley, og Halt måtte give ham ret.

Kroværten vidste, at der var langt mellem de rejsende, som vejret var i øjeblikket og tilbød derfor at inkludere deres måltider i prisen, og de gav hånd på aftalen.

„Jeres heste kan stå ude i stalden,“ sagde han. „Der er masser af plads.“

Halt drak sin øl ud og satte kruset fra sig på disken.

„Vi tager dem ind nu og strigler dem,“ sagde han. Han brød sig aldrig om at vente for længe med at tage sig af sin hest – især ikke efter et langt dagsridt i koldt, vådt vejr.

„De kan godt vente to minutter til, mens jeg drikker min øl,“ sagde Crowley.

Halt betragtede ham med et løftet bryn. „Kan du få det der ned på to minutter?“

Crowley betragtede det store, så godt som fyldte ølkrus i sin hånd. „Jeg kan gøre det på ét,“ sagde han.

Han drak øllet ud, og modvilligt begav de sig atter ud i regnen og førte deres heste ind gennem porten til staldgården og dernæst ind i den højloftede stald. Bygningen var ren og luftig, og der var kun et dyr til derinde – et muldyr, der betragtede dem med svag interesse. De sadlede af og gnubbede hestene tørre, striglede dem med håndfulde af rent, tørt halm. Så satte de dem i to båse ved siden af hinanden, og mens Crowley langede hø op i de to ædetrug, gik Halt ud i gården og fyldte to spande med rent vand. På tilbagevejen bemærkede han, at muldyrets vandspand kun var halvfuld, og vandet var grønt og skummende. Sukkende tog han spanden ned fra stolpen og vendte tilbage til pumpen, hvor han fyldte den med friskt vand. Da han hængte den tilbage igen, bemærkede han, at Crowley grinede ad ham.

„Hvad nu?“ sagde Halt i et irriteret tonefald.

„Arh, du lader bare, som om du er bister og gnaven,“ sagde Crowley. „Men så går du alligevel ud og henter friskt vand til et muldyr, du aldrig har set før. Du morer mig.“

„Jeg er glad for at kunne sætte dig i godt humør. Selv om der åbenbart ikke skal ret meget til for at more dig.“

Halt tjekkede sin hest og seletøjet en sidste gang. Hans sadeltæppe lå krøllet sammen over rækværket, og det glattede han ud, så det lettere kunne tørre. Så pegede han bagud mod stalddøren. „Lad os se, hvordan værelset ser ud.“

Slæbende på sadeltasker og buehylstre skråede de over den mudrede gårdsplads og åbnede døren ind til annekset mod kroens bagvæg. De blev glædeligt overraskede, da de trådte ind. Rummet var stort og godt udluftet, murene opført af solide bjælker, og alle sprækker og ujævnheder mellem tømmerstokkene var klinet med ler og pudsekalk. Ved endevæggen blussede kaminilden allerede. Kroværten havde sendt en af sine serveringspiger ind for at lægge brænde til rette og tænde op. Varmen fra bålet fyldte allerede rummet, og de flakkende, gule flammer spredte et hyggeligt, indbydende lys.

Crowley stillede sig foran ilden og gned sig begejstret i hænderne. „Det må jeg sige, vi er virkelig landet på benene her!“ sagde han.

Halt nikkede studst. „Jeg har overnattet værre steder.“

Crowley rystede grinende på hovedet af kammeraten. „Jeg er helt overvældet over din begejstring!“

Halt indså, at værelset faktisk var ret bekvemt, og at han godt kunne have været en anelse mere positiv. Han brummede et eller andet uhørligt.

Der var to senge på værelset, begge med tre tykke uldtæpper og en pude fyldt med strå. Der var ingen lagner, men sammenlignet med de gren-forede feltsenge, de havde sovet på de foregående fem nætter, var dette nærmest luksus. Et groft linnedstykke lå foldet sammen i fodenden af hver seng, og en stor kande vand og et vaskefad stod på det simple sengebord af fyrretræ. Der var to lænestole af træ, en på hver side af ildstedet, og et lille bord med tre højryggede stole. De skyndte sig at tage kapperne af og lægge dem til tørre over stolene foran ildstedet, så gjorde de det samme med deres vamse og skjorter. Snart fyldtes rummet af en gennemtrængende lugt af våd uld, da det begyndte at dampe fra de dyngvåde klæder. De havde begge tørre skjorter i deres oppakning – selv om tør måske ikke var det rette ord. Deres skifteskjorter var fugtige som alt andet, de ejede. Men da de var blevet luftet foran ilden nogle minutter, gik de an at tage på.

Halt lukkede sin skjorte i halsen og spændte atter sit brede læderbælte med knivskeder om livet – saxkniv og kastekniv sad ud for hver sin hofte. Han lod blikket glide rundt i rummet, der nu flød af tørretøj på alle tilgængelige flader.

„Tja, vi fik den buldrende kaminild, vi drømte om,“ sagde han. „Lad os se, hvad bliver til med den okseragout.“
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Menuen stod ikke på okseragout. Til gengæld kunne de få en dejlig lammesuppe – store, saftige kødstykker kogt til en tyk, nærende suppe sammen med grønsager. Dertil nybagt brød med sprød skorpe til at søbe de sidste rester sovs op fra skålens bund. De bestilte en portion hver, og to krus øl til, som de kunne drikke i ventetiden.

„Find jer selv et bord,“ sagde kroværten og gjorde en favnende bevægelse, der omfattede hele krostuen. „Millie kommer ned med maden til jer.“

Uden at have aftalt det på forhånd styrede de hen mod et bord, som stod ved væggen i den modsatte ende af rummet. Ingen, som trådte ind ad døren, ville kunne se bordet med det samme, hvorimod de til gengæld uafbrudt kunne holde øje med alle nyankomne. Bordet stod langt væk fra ildstedet, og den nærmeste olielampe var flere meter væk, så de sad i halvmørke.

For Halt var det efterhånden blevet en indgroet vane at leve så ubemærket som muligt. Han havde været på flugt mange måneder gennem Hibernia uden at blive genkendt eller blive opsporet af de eftersøgningshold, som hans tvillingebror havde sendt ud efter ham. Crowleys rangertræning måtte have givet ham samme sans for forsigtighed. Pritchard havde lært Halt, at Rangere aldrig forsøgte at skille sig ud fra mængden, men foretrak at gå i ét med omgivelserne.

Millie, en venlig kvinde på godt femogtyve år, bragte dem deres skåle med lammekødssuppe og to træskeer. Hun satte et bræt på bordet foran dem, med et nybagt brød og en kniv. En lille lerkrukke var fyldt med tykt, gult smør.

Crowley tog en mundfuld suppe og smilede tilfreds. „Uh, det er godt!“

Halt fulgte hans eksempel og nikkede. Suppen var skoldhed og nærende, og varmen fra den syntes at sprede sig gennem hele hans trætte, kolde krop. Han syntes endda, han kunne mærke varmen glide hele vejen ned i sine trætte, iskolde ben.

Pludselig indså de, hvor sultne de egentlig var efter de mange dages kolde, knappe feltrationer, og de kastede sig over maden, så det hurtigt sank i skålene. Millie gik en runde forbi deres bord og pegede på de næsten tomme skåle.

„Mere?“ spurgte hun. „Prisen er den samme for en omgang til.“

Crowley skrabede omgående skålen ren og proppede det sidste lammekød i hovedet. Så rakte han sin tomme skål frem mod pigen og nikkede begejstret.

„Uhmm. Jo tak,“ mumlede han og tyggede som en gal.

Hun tog smilende mod skålen og så spørgende på Halt. „Hvad med dig?“

Han rystede på hovedet. Hans skål var stadig kvart fuld, det rakte for ham. „Ikke mere til mig,“ sagde han.

Hun pegede på hans krus. „Hvad så med mere øl?“

Denne gang rystede begge straks på hovedet.

„Vi klarer os,“ sagde Crowley. „Ellers tak.“ Han smilede til pigen, og hun gengældte smilet med en vis interesse. Han var en flot ung mand med et frækt og muntert glimt i øjet.

Hun kastede et blik på hans ledsager. Han var af en helt anden støbning, tænkte hun. Han havde mørke, dybtliggende øjne under mørke øjenbryn. Der var noget let skræmmende over ham, skønt hun ikke selv fornemmede nogen fare fra manden. Snarere for enhver, der kunne finde på at komme ham på tværs.

Hun opdagede, at hendes smil var blegnet, mens hun studerede den mørkskæggede mand, og skyndte sig at skrue det på igen. Det var almindelig sund fornuft at smile til gæsterne, også dem, der virkede lidt farlige. Hun begyndte at gå hen mod køkkendøren med Crowleys skål i hånden.

„Jeg henter din lammesuppe,“ sagde hun.

Hun var halvvejs henne mod køkkenet, da krodøren røg op med et brag, lukkede regnen og et hvirvlende vindstød ind og fik røgen, der hang under loftsbjælkerne, til at bølge uroligt. En firskåren skikkelse trampede ind på kroen med hovmodet osende ud af hele sin krop.

Der blev helt stille i rummet, da alles øjne vendte sig mod døren. En tung stemning af mistro og uro bredte sig omgående.

Den nyankomne var hverken gårdkarl eller farende svend. Han bar et sværd ved sin side, og da han slog sin sorte kappe tilbage, kunne man se, at hans sorte læderfrakke var prydet med en gylden zigzagstribe, der løb som et gult lyn ned fra venstre skulder til højre hofte. En stram skindhue dækkede hans hoved. Den havde en mindre udgave af det gyldne lynsymbol foran.

Han bar høje ridestøvler – også de af sort læder – trukket op over bukserne. Hælene trampede hårdt i gulvet, da han trådte et par skridt ind i rummet og lod døren falde i bag sig. Han lod blikket glide hen over de fjorten gæster ved bordene og tjekkede også kroværten og de to serveringspiger bag disken.

Hvis han overhovedet bemærkede den modvilje, der strømmede ham i møde fra alle krogæsterne, lod det ikke til at røre ham. Han var sikkert vant til at gøre et negativt indtryk overalt, hvor han kom frem, tænkte Halt. Mandens venstre hånd gled ned og lagde sig på sværdfæstet – en utilsløret påmindelse om, at han var bevæbnet.

Crowley lænede sig frem mod Halt og sagde dæmpet: „Sort og guld. Morgaraths farver.“

Halt nikkede. Han havde set dem før, da de aflagde besøg på Gorlan-borgen.

Omsider brød kroværten den ubehagelige tavshed, der havde sænket sig over rummet.

„Noget jeg kan hjælpe med, rejsende?“ spurgte han mildt. Den nyankomne rynkede skulende panden.

„Jeg er kaptajn,“ sagde han skarpt. „Kaptajn Teezal, i lord Morgaraths tjeneste.“

Han ventede på, at kroværten skulle tiltale ham på ny, men det blev, som det var.

„Og ...?“ sagde kroværten roligt og ventede på, at soldaten skulle fremlægge sit ærinde. Teezal skulede endnu mere vredt. Han var vant til krybende ærbødighed, når han talte til folk, som han anså for at være ham underlegne – hvilket indbefattede de fleste, han mødte. Men han så ingen tegn på ærbødighed hos kroværten, og han var nødt til at fortsætte.

„Og,“ sagde han med sarkastisk tryk på ordet, „jeg leder efter to frafaldne Rangere – nogle kriminelle karle, der har brudt Morgaraths lov.“

„Dette er Keramon Len,“ gjorde kroværten opmærksom på. „Vores herremand hedder baron Cortell. Baron Morgarath har intet at skulle have sagt her.“

„Lord Morgarath er blevet krænket af disse to mænd. Jeg er overbevist om, at Cortell med glæde ville hjælpe ham med at pågribe dem.“

Kroværten trak på skuldrene. „Det er jeg også overbevist om, at lord Cortell ville gøre, hvis altså de var her. Hvad de ikke er.“

Teezal gloede olmt på ham, mens hans fingre skiftevis knugede om og slap sværdfæstet. „Har I liggende gæster for øjeblikket? Er der kommet rejsende gennem byen for nylig?“

Halt lod diskret blikket glide rundt og så, at flere af gæsterne uvilkårligt skævede hen mod bordet, hvor han og Crowley sad. Heldigvis havde Teezal sin fulde opmærksomhed rettet mod kroværten, der rystede på hovedet.

„Ikke et øje. Her er kun lokale folk.“

Hans ord fik hurtigt de andre gæster til at tage øjnene til sig, bemærkede Halt. Kroværten var åbenbart en mand af betydning her i Woolsey.

„Jeg ser mig lige lidt om,“ sagde Teezal brysk.

Kroværten trak på skuldrene. „Gør, som du vil. Men der er ingen Rangere her, frafaldne eller ej. I øvrigt,“ tilføjede han, „tror jeg aldrig, jeg har hørt om frafaldne Rangere før.“

Teezal, der havde vendt ryggen til, snurrede rundt igen.

„De har krænket lord Morgarath og brudt deres ed. Desuden har de lemlæstet flere af hans officerer. Derfor er de blevet smidt ud af Rangerkorpset. Vi lever i urolige tider, og illoyalitet bør straffes.“

Kroværten slog afværgende ud med hånden. „Jamen helt sikkert,“ sagde han. „Kig dig bare omkring, hvis du vil.“

Teezal stirrede ham stift ind i øjnene nogle sekunder og forsøgte at få ham til at sænke blikket. Men kroværten stirrede selvsikkert tilbage. Over for den slags mænd gjorde man klogt i at forblive fast og selvsikker. Det mindste tegn på svaghed eller usikkerhed ville bare gøre Teezal endnu mere storsnudet og nedladende.

Omsider rev Morgaraths mand sit blik løs fra kroværten og gav sig til at gå rundt mellem bordene og studere gæsterne. Ud over serveringspigerne var der ingen kvinder i skænkestuen. Hans hæle trampede mod gulvet, mens han gik langsomt rundt mellem bordene og stoppede her og der for at se nogen an. Men alle krogæsterne var tydeligvis bønder og karle. De var iført bondekofter og tunge, lerede arbejdsstøvler. På flere af bordene lå gamle, uformelige filthatte, som bar præg af mange års regn og sol.

Efter endt inspektion brummede Teezal misfornøjet.

Så fik han øje på de to skikkelser, der sad og gemte sig i halvmørket bagerst i rummet. Han styrede over mod dem, mens hans venstre hånd skiftevis knugede og slap sværdfæstet. Han stoppede et par meter fra dem, rakte ud efter olielampen, der hang ned fra loftbjælkerne, og vippede den rundt, så lyset faldt mere direkte på de to mænd.

Det var ikke bønder, så han. De bar læderveste og uldne bukser med knæhøje læderstøvler udenpå. Til alt held lå Halt og Crowleys kapper lige nu til tørre foran anneksets ildsted. Selv uden det karakteristiske, spættede rangermønster ville de have vakt hans mistænksomhed. Og buer og pilekoggere havde de selvfølgelig også ladet ligge inde på værelset. Udadtil var der altså intet, der røbede, at de var Rangere.

„I hedder?“ spurgte han studst.

Crowley smilede afvæbnende. „Morris,“ sagde han. „William Morris af Keramon.“

„Jeg hedder Arratay,“ sagde Halt. Han mente, det var bedst at holde sine svar så korte som muligt for at skjule sin hibernianske accent. Crowley forstod straks, hvad han var ude på, og tog føringen i samtalen.

„Vi er skovhuggere i baron Cortells tjeneste,“ fortsatte han elskværdigt. Han var taknemmelig for, at kroværten havde nævnt den lokale baron få minutter forinden.

Teezal fnøs. „Skovhuggere? Et finere navn for krybskytter, hvis du spørger mig.“

Crowley trak på skuldrene. Det tjente intet formål at svare på den slags bemærkninger.

Teezal ventede flere sekunder på en reaktion. Da den udeblev, gjorde han brat omkring og slap olielampen, så den svingede vildt frem og tilbage og kastede sit gule skær ud i en bred bue.

Ulmende af indestængt vrede trampede han hen over gulvet mod døren. Han flåede den op og vendte sig brat om mod folkene i krostuen.

„Jeg holder til her i området,“ sagde han skarpt. „Hvis nogen skulle få øje på de to frafaldne, gør de klogt i at komme til mig.“

Hans erklæring blev mødt med tavshed. Han mønstrede forsamlingen endnu en gang, trådte hurtigt ud ad døren og smækkede den i bag sig. Et lettet suk bredte sig gennem rummet, og alle gæsterne slappede af. Langsomt gik snakken i gang, og stemningen blev atter normal.

Crowley og Halt rejste sig fra deres bord og gik op til bardisken. Kroværten stod stadig og stirrede hen mod døren, hvor Teezal var forsvundet.

„Du skal have tak,“ sagde Crowley og tilføjede: „Altså ikke fordi vi er dem, han leder efter, selvfølgelig.“

„Selvfølgelig ikke,“ svarede kroværten med et svagt smil om munden. „Men vi skylder ikke Morgarath og hans mænd en pind. Han har spillet lidt for meget med musklerne her på det sidste, og vi er ved at være godt trætte af hans nævenyttige indblanding i lenets sager.“

„Ja, det vil jeg tro,“ sagde Crowley.

Kroværten rystede frustreret på hovedet. „Som om det ikke var nok med al den ballade, Duncan og hans bande laver her i området.“
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Hans ord fik både Halt og Crowley til at træde et skridt tilbage. De vekslede et hurtigt blik, så spurgte Crowley:

„Duncan? Du mener vel ikke prins Duncan, kongens søn?“

Kroværten betragtede dem med fornyet interesse. „I egen høje person,“ sagde han. „Han har holdt til oppe nordpå de seneste måneder sammen med et slæng bevæbnede mænd – alle af typen, man ikke ville bryde sig om at møde på en øde landevej.“

„Hvad laver de der?“ spurgte Halt.

Kroværten rettede blikket mod ham. „Alt hvad de har lyst til. Røver, hærger, plyndrer bondegårde og jagter kvæg og får. Sommetider slår de sig ned i en by eller landsby en uges tid, terroriserer de lokale og kræver mad, drikke og tag over hovedet uden at betale en klink for det.“

„Og de vil kun have det bedste,“ tilføjede en af de andre gæster, en bonde ud fra tøjet at dømme, der havde rejst sig fra et bord i nærheden for at deltage i samtalen.

„Men ... han er jo kongens søn!“ protesterede Crowley. „Han er tronarving!“

„Så når den tid kommer, får vi altså en røver og tyv til konge,“ sagde kroværten.

Bonden nikkede. „Hvad må den gamle konge ikke tænke? Han må da væmmes.“

Halt vendte sig mod Crowley. „Og det var den prins, enhver mand ifølge dig ville være stolt af at følge?“

Crowley rystede helt forvirret på hovedet. „Altså ... jeg forstår det ikke,“ sagde han langsomt. „Jeg kender Duncan. Ikke så godt, må jeg indrømme, men godt nok til at vide, at dette ikke ligner ham.“

Bonden nikkede forstående. „Jeg ved, hvad du mener. Indtil for få måneder siden havde jeg ikke hørt andet end godt om prinsen. Men nu ...“ Han lod sætningen hænge i luften.

„Der er også noget andet,“ tilføjede kroværten. „Ham og hans mænd har været på plyndringstogt ind over grænsen.“

„Til Picta?“ spurgte Crowley, der dårligt troede sine egne ører.

De to landsbyfolk nikkede. „Jo såmænd. De hærger og plyndrer, brænder huse ned til grunden og stjæler kvæg og heste. Og hvis nogen forsøger at standse dem, slår de dem ihjel.“

„Men det er jo det glade vanvid!“ udbrød Crowley ophidset. „Vi har jo en traktat med scottierne!“ Han vidste, hvor hårdt og længe kongen havde arbejdet på at få den traktat på plads. Duncan havde faktisk selv stået for nogle af fredsforhandlingerne. Og nu kunne prinsens hærgen, hvis det ellers var sandheden, de hørte, true den usikre fred, som herskede mellem de to lande, og udløse gengældelsesangreb og myrderier.

„Det er han åbenbart ligeglad med,“ sagde kroværten. „Han tænker vel, at når scottierne hævner hans plyndringer, sidder han selv trygt bag Araluen-slottets mure. Det bliver os andre, der kommer til at betale for følgerne af den skade, han har forvoldt.“

„Jeg tror ikke på det,“ sagde Crowley stille. „Jeg kan ikke tro det. Hvorfor skulle han dog gøre den slags?“

„Magt,“ sagde bonden fyndigt. „Giv en mand en smule magt, og han begynder straks at tro, at han kan gøre, lige hvad han vil.“

„Men ... Duncan? Det ligner jo slet ikke ham. Jeg kan ikke tro det!“

„Det bliver du ved med at sige,“ sagde bonden. „Men det er altså sandt.“

Crowley gjorde en undskyldende bevægelse med hånden, klar over, at han måske havde fornærmet manden. Bonden trak på skuldrene. Han forstod godt den fremmedes forbløffelse.

„Nogen idé om, hvor han opholder sig lige nu?“ spurgte Halt.

Kroværten så hen mod et af bordene midt i rummet. Alle de andre gæster havde fulgt med i samtalen, og nu henvendte han sig til en af dem, en kraftig, gråhåret mand. „Tom? Hvad siger du? Du var oppe ved grænsen i denne uge, ikke?“

Manden, han talte til, nikkede bekræftende. „Jo såmænd. Det var jeg skam. Jeg hørte, at Duncan og hans mænd opholdt sig i landsbyen Lendsy. Skulle efter sigende have været der i flere dage. Jeg skyndte mig væk. Jeg havde intet ønske om at rende ind i dem. Og heller ingen grund til det,“ tilføjede han.

„Hvor ligger denne landsby?“ spurgte Halt.

Kroværten skar en grimasse og svarede. „Et dagsridt herfra, lidt længere, hvis floderne er gået over deres bredder og broerne skyllet væk. Den ligger mod nordøst, få kilometer fra grænsen.“

Halt noterede sig oplysningen og lagde hånden på Crowleys arm. Rangeren virkede fuldkommen lammet over det, han lige havde hørt.

„Kom,“ sagde Halt. „Der er lige noget, vi skal snakke om.“ Han så på kroværten og bonden. „Tak for oplysningen.“

Kroværten fejede hans tak af med et skuldertræk og rakte hånden frem.

„Vi fik vist ikke præsenteret os,“ sagde han. „Jeg hedder Sherrin.“

Halt trykkede hans hånd. „Og jeg hedder Halt.“

Sherrins læber fortrak sig i et let smil. „Jeg synes, du sagde til Teezal, at du hed Arratay eller noget i den retning.“

Halt smilede tilbage. „Jeg synes, du sagde til Teezal, at du ingen liggende gæster havde,“ svarede han. Så gjorde han omkring og førte Crowley hen mod døren. De havde en hel del at tale om.

Annekset var varmt og en smule indelukket, og der stank af uld, der var ved at tørre. Halt mærkede på sin kappe, der lå bredt ud over lænestolen foran ildstedet. Stoffet var stadig lidt fugtigt, men ikke nær så meget som før.

„Den er tør i morgen,“ sagde han. „Og godt det samme. Vi er nødt til at tage af sted.“

De havde planlagt at blive på kroen i to nætter. Men Teezals opdukken og nyhederne, de netop havde hørt, ændrede situationen fuldkommen. Crowley stirrede ind i det flammende bål med bister mine.

„Der må foreligge en eller anden misforståelse,“ sagde han. „Prins Duncan er ingen tyv eller bandit. Han er en prægtig ung mand, og han bliver os en god konge.“

„En klog mand sagde engang: Tro ikke på noget, du hører, før du har set det selv,“ sagde Halt.

Crowley så op på ham. „Og hvem var det så? Pritchard?“ Det lød ligesom noget, deres gamle mentor kunne finde på at sige.

Halt lod, som om han tænkte nogle sekunder, så smilede han let. „Næ. Jeg tror sgu det var mig. Jeg kan være ret klog, når det stikker mig.“

„Øjeblikket egner sig ikke til spøg,“ sagde Crowley. „Hvis det her er sandt, er det sket med vores planer om at puste nyt liv i korpset. Jeg håbede på en kongelig fuldmagt fra Duncan, der kunne bemyndige mig til det. Men hvis han er slået ind på forbryderbanen, er det usandsynligt, at han skulle give den slags tilladelser.“

Han var tung om hjertet. Han havde ikke indset, i hvor høj grad planerne om at gendanne det gamle Rangerkorps stod og faldt med fuldmagten fra Duncan. Tanken havde holdt ham oppe gennem de seneste uger. Men nu forstod han, at fjendskabet med Morgarath ville gøre en ende på hans tid i Rangerkorpset. Uden Duncan til at underkende baronen var det slut med hans plan, før den overhovedet var begyndt.

„Så foreslår jeg, at vi rider nordpå og finder ud af, hvad der sker,“ sagde Halt. „Hvis du da ikke vil give op på stedet.“

Hans sidste ord lød som en udfordring, og Crowley reagerede prompte og skulede vredt til Halt.

Rødhårede, tænkte Halt. Hurtige til at bruse op, hurtige til at tilgive.

Med en kraftanstrengelse betvang Crowley sin vrede.

„Du har ret,“ sagde han. „Vi må se det med egne øjne.“

Sherrin serverede en solid gang morgenmad bestående af en portion mættende havregrød tilsat honning. Han sørgede også for en stor kande kaffe, og Halt skyllede tre kopper i sig i en ruf.

Kroværten hævede øjenbrynene. „Synd, du ikke kan lide kaffe,“ sagde han mildt.

Halt trak på skuldrene. „Vi har rejst i silende regn på feltrationer og koldt vand. Jeg indhenter bare det forsømte.“

De afregnede med Sherrin og var ude på landevejen få minutter efter solopgang. Skyerne var ved at sprede sig, så der var store områder med klar himmel over deres hoveder. Udsigten til tørvejr havde fået dem til at hente buerne frem, tjekke strengene og sætte dem på buerne igen. Halt følte sig bedre tilpas, end han havde gjort hele sidste uge, nu hvor den lange bue af takstræ hang trygt over hans venstre skulder, og pilenes styrfjer kildede ham i nakken fra tid til anden.

De red videre i tavshed. Det var meningsløst at tale mere om Duncan. Halt vidste, at en sådan samtale hovedsageligt ville bestå af Crowley, der blev ved med at gentage, at han ikke kunne tro på noget af det, han havde hørt. Og da det var meningsløst at diskutere, forblev de tavse.

Flere gange måtte de ride en omvej for at komme uden om broer, der var skyllet væk, eller vadesteder, der stadig var for dybe at krydse sikkert. Landskabet omkring dem dampede af regnevand på grund af solen. Det gjorde luften meget fugtig, og om formiddagen havde de taget kapperne af, rullet dem sammen og bundet dem bag på deres sadler. Klokken tolv gjorde de holdt for at få et hurtigt måltid. Sherrin havde forsynet dem med et friskbagt brød med sprød skorpe og skiver af saltet skinke. De havde også taget en forsyning tørt brænde og optændingsbrænde med sig fra stablen i hans stald. Halt lavede bål og kogte vand til kaffe.

Han spiste og drak med velbehag og nød den friske mad oven på det hårde brød og det tørrede oksekød, som de havde levet af i dagevis. Crowley ænsede tilsyneladende ikke forskellen. Han stak fraværende til maden og rørte dårligt kaffen. Han var langt væk i sine tanker.

Midt på eftermiddagen blev de klar over, at de nærmede sig landsbyen Lendsy. De havde passeret et sted, hvor vejen delte sig, og var redet ned i en lille dal. Nu da de var på vej op ad dalens modsatte skråning, løftede Halt hovedet og snusede prøvende.

„Røg,“ sagde han. „Kan du lugte det?“

Crowley snusede også til luften og trak på skuldrene. „Vi må være lige ved at være der. De har vel gang i ildstederne i deres køkkener.“

I det samme nåede de bakkekammens top og så ud over en flad dal. Over næste bakkekam steg et tykt tæppe af røg til vejrs. Halt rystede bekymret på hovedet. „Det der er mere end en håndfuld kogebål,“ sagde han. „Af sted.“

Han fik hesten til at slå over i let galop – det nyttede ikke at galoppere vildt af sted blot for at nå frem med udmattede heste. Crowley var lige i hælene på ham, og hestens hove dunkede dumpt mod pløret og de formuldede blade, der dækkede vejen. Så red de ind mellem træerne ved bakkens fod og bevægede sig én ad gangen hen ad den smalle, snoede sti.

Da de red op over skråningen på dalens modsatte side, tyndede det ud i træerne, og de fik atter lugten af brænderøg i næsen. Halt holdt hesten an, da han nåede op til toppen. Det omgivende landskab var et bakket terræn med række efter række af bakkekamme og dale, og han så nu ned i en bred dal, der foldede sig ud for hans blik.

Her var skoven blevet ryddet for at give plads til marker. Han kunne ane to bondegårdes stuehuse og bag dem en klynge huse, som måtte være Lendsy. Det var der, røgen stammede fra. Flere huse og en større bygning, sandsynligvis landsbykroen, brændte voldsomt.

„Se der!“ sagde Crowley og pegede. På den anden side af den brændende kro var rejst en interimistisk barrikade – bestående af nogle trækvogne og diverse møbler inde fra husene. Den var bygget op i en halvkreds med muren fra et af de større huse i ryggen. Godt et halvt dusin mænd havde søgt tilflugt bag barrikaden og forsvarede sig desperat med lanser og spyd og, i to tilfælde, nogle skarpe segl sat på lange stænger, mod en større flok, der forsøgte at klatre over barrikaden. I øjeblikket holdt de dem stangen. Men der måtte være mindst tre gange så mange angribere som forsvarere, og det var kun et spørgsmål om tid, før de løb forsvaret over ende.

Angriberne var bevæbnede med økser og lange sværd og havde små, metalbeslåede træskjolde. Mens de betragtede kampscenen, fik Halt øje på et hvirvlende klæde med røde og blå tern. Klantern, indså han.

„Det er ikke Duncan,“ sagde han. „Det er scottiske krigere.“



    
      EPILOG

      REGN- OG NATTEBJERGENE

      Det trak i hulen, og den var fuld af røg, men i det mindste var der tørt derinde. Udenfor stod regnvåde vindstød næsten vandret hen over den klippefyldte højslette.

      Morgarath sad og krøb sammen ved ilden over for den skræmmende skabning, han havde lokket ind i sin hule. Det havde taget ham måneder at finde frem til Wargallen, og nu var han endelig begyndt at vinde dens tillid. Wargallen var leder af en stamme af lignende skabninger. Han havde lokket den med gaver i form af fersk kød – noget, Wargallerne satte stor pris på, da der var knaphed på det oppe i disse kolde, regnvåde bjerge.

      Og derefter havde det taget mange dage at trænge ind i den primitive skabnings sind og tage kontrollen med dens tanker. Det havde været en langsommelig proces. Morgarath var startet med at tømme sit sind for enhver bevidst tanke, så han var modtagelig for signaler udefra. Alene dét havde taget dage at opnå. Og så, ved en mindeværdig lejlighed, havde han set et billede vokse frem inde i hovedet – selv om han havde lukkede øjne.

      I begyndelsen var det sløret og ufokuseret, og da han havde forsøgt at koncentrere sig om det, fortonede det sig. Han indså, at han ikke måtte fokusere bevidst på det. Og da han ryddede sit sind for bevidste tanker, vendte billedet tilbage – langt tydeligere og skarpere denne gang.

      Han indså med et sæt, at billedet forestillede ham selv. Han så det samme, som Wargal-høvdingen så.

      Han forsøgte nu at danne sit eget billede – hvilket var ret svært, eftersom han måtte undertrykke enhver bevidst tanke. Han fremmanede sig selv siddende på en høj trone, og Wargal-lederen knælede ned og anbragte sit hoved under hans hånd som tegn på underkastelse.

      Så skiftede han emne. Han fremmanede et billede af Duncan, en frygtelig skikkelse i rød våbenkappe og skinnende ringbrynje, som huggede løs på en flok Wargaller og dræbte og lemlæstede dem.

      Morgarath havde gjort dette i en uge nu, hele tiden projiceret det samme billede i en uendelighed. Men i dag mærkede han et let stød i underbevidstheden – noget, der mindede om afsky.

      Wargallen havde set det billede, han projicerede, og var urolig og skræmt over det.

      Morgarath lukkede øjnet på klem og så skabningen blotte hugtænderne i en snerren.

      Han lukkede øjnene igen og føjede noget mere til billedet. Nu skred en sortklædt skikkelse med langt, hvidblondt hår ind foran Wargallerne for at beskytte dem og gøre front mod Duncan. Hans lange tohåndssværd svingede nedad i en lysende bue og stoppede Duncans klinge, netop som den rødklædte kriger forsøgte at dræbe endnu en hjælpeløs Wargal.

      Lynhurtigt hævede og sænkede sværdet sig, huggede hovedet af Duncan og sendte det hvirvlende ind mellem klipperne. Den hovedløse krop blev stående oprejst et øjeblik og væltede så langsomt omkuld.

      De overlevende Wargaller sværmede omkring den sortklædte skikkelse og bøjede sig for ham i taknemmelig underkastelse. Morgarath fastholdt billedet i sine tanker gennem flere minutter.

      Så mærkede han en ru berøring af sin hånd og åbnede langsomt øjnene.

      Wargal-høvdingen havde nærmet sig og knælede nu ned foran ham. Den greb Morgaraths højre hånd mellem sine uhyggelige kløer og lagde den på sit hoved, mens den bøjede sig for Morgarath.

      Den tidligere lord af Gorlan smilede barskt og lod hånden hvile på det bøjede hoved foran sig.

      „Åh ja, min grimme ven,“ nynnede han. „Vi to skal nok komme godt ud af det med hinanden.“

    
  

OM FORFATTEREN

John Flanagans serier – Skyggens Lærling og Våbenbrødre – er solgt i over otte millioner eksemplarer på verdensplan. Hans bøger sælges i over hundrede lande og er tit at finde på New York Times’ bestsellerliste. De har vundet flere børnebogspriser i Australien og andre lande. John, der tidligere har arbejdet som tekstforfatter på tv og i reklamebranchen, bor med sin kone i en forstad ude ved kysten nord for Sydney. Han er i gang med at skrive flere bøger i Våbenbrødre-serien og den næste prequel (forhistorie) til Skyggens Lærling.
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